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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.   Glorifies Allah whatever 
is in the heavens and the 
earth. And He is the All 
Mighty, the All Wise.  
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2.   His is the dominion of the 
heavens and the earth. He 
gives  life and causes death, 
and He has power over all 
things.  
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3.     He is  the First, and the 
Last,  and  the Manifest, and 
the Intimate.  And He is 
Knower  of  all  things.  
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4.     It  is  He   who  created
the   heavens   and  the  earth 
in  six days, then ascended
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above the Throne. He knows 
what   goes  into  the  earth 
and what   comes  out  of  it, 
and  what comes down from 
the   heaven  and  what   goes 
up   into  it.  And He is with 
you   wherever you may be. 
And  Allah  is  Seer  of  what
you do. 

3“ uθ tG ó™ $# ’n? tã Ä¸ ó yêø9 $# 4 ÞΟ n= ÷è tƒ $ tΒ 

ßkÎ= tƒ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# $ tΒ uρ ßl ã øƒs† $ pκ ÷]ÏΒ 

$ tΒ uρ ãΑ Í”∴ tƒ z⎯ ÏΒ Ï™ !$ uΚ ¡¡9 $# $ tΒ uρ ßl ã ÷è tƒ 

$ pκÏù ( uθ èδ uρ óΟ ä3 yè tΒ t⎦ø⎪ r& $ tΒ öΝçGΨä. 4 

ª! $# uρ $ yϑ Î/ tβθ è= uΚ ÷ès? × ÅÁ t/ ∩⊆∪    

5.    His  is  the  dominion  of 
the heavens and the earth. 
And unto Allah all matters
are brought back. 
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6.  He  causes  to enter the 
night into the day and causes 
to  enter the  day  into  the 
night.  And  He  is  Knower 
of what is in the breasts. 
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7. Believe in Allah and His 
Messenger and spend  of that 
He has made you successor 
whereof.  So  those  who 
believe among  you  and
spend, for them is a great
reward.  
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8.  And what is (the matter)
with you that you do not 
believe in Allah, while the 
Messenger is inviting you to 
believe in your Lord,  and 
indeed He has taken a 
covenant with you, if you are
believers.  
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9.      It  is He who   sends 
down   upon  His  servant 
manifest  verses  that  he 
may  bring  you  out  from 
darkness into  the  light. And 
indeed, Allah is to you  Most 
Kind,  Most Merciful.  

uθ èδ “Ï% ©!$# ãΑ Íi” t∴ãƒ 4’ n? tã ÿ⎯ Íν Ï‰ö7 tã 

¤M≈tƒ# u™ ;M≈ uΖ Éi t/ /ä3 y_Ì ÷‚ã‹ Ïj9 z⎯ ÏiΒ 

ÏM≈yϑ è= —à9 $# ’n< Î) Í‘θ–Ψ9 $# 4 ¨βÎ) uρ ©! $# ö/ ä3Î/ 

Ô∃ρ â™ t s9 ×Λ⎧Ïm§‘ ∩®∪    

10.  And what  is (the matter)
with you  that  you  do  not 
spend   in the cause of Allah. 
And to Allah  belongs the 
heritage of the heavens and
the earth.  Not   equal  among 
you are those  who  spent
before the victory (of 
Makkah) and fought. Such 
are higher  in  rank  than
those who spent afterwards 
and fought. And to all  Allah 
has made good promises.
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And Allah is Knower of 
whatever you do.  
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11.      Who  is  it  that   will
lend to  Allah  a  goodly loan,
then He  may  double  it  for 
him, and for him is a noble 
reward.  
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12.     On  the  Day   you   will 
see  the  believing  men   and 
the  believing  women, their 
light running forward before 
them  and  on  their right, (it 
will  be  said)  good news for 
you this day (of) Gardens
underneath of which rivers
flow, to abide therein. That is 
the great success.  
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13.  On the Day the hypocrite 
men and the hypocrite 
women will say to those who
believed: “Wait for us so we 
may borrow from your 
light.” It will be said:
“Return behind you then 
seek light.” Then a wall shall 
be set  up between them with 
a gate in it. Inside of it will be 
mercy and outside of it from 
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its front will be the 
punishment.  
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14.    They  will  call to them:
“Were we not with you.” 
They  will  say:  “Yes, but 
you led yourselves into 
temptation, and you awaited,
and you doubted, and wishful 
thinking deluded you until 
Allah’s command came, and
the deceiver (Satan) deceived 
you about Allah.”  
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15.  So today, no ransom shall 
be accepted from you, nor
from those who disbelieved. 
Your  abode is the Fire. That
will be your patron. And
worst is the destination. 
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16.     Has  the  time  not 
come  for  those  who  believe 
that  their  hearts should 
submit humbly for the 
remembrance  of Allah and 
what has come down of the 
truth,  and  they should not 
be like those who were given
the Scripture before, then 
long  ages passed over them
so their hearts became 
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hardened. And many among 
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17.    Know  that  Allah gives 
life  to  the  earth  after its 
death.  Indeed, We have 
made clear  for  you the signs, 
that you may understand. 
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18.  Indeed, the men who give 
charity, and the women who 
give  charity,  and  lend to 
Allah a goodly loan, it will be 
multiplied for them, and for 
them is a noble reward.  
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19.   And those who believe in 
Allah and His Messengers,
those  are  they  who are  the 
most truthful, and the 
witnesses  with  their Lord. 
For  them  is their reward 
and their light. And those 
who disbelieve and deny Our 
revelations, they are the 
dwellers of Hell.  
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20.    Know  that   the life of 
this  world  is  only  play,
and idle talk, and adornment,
and boasting among you, and
rivalry  in  increase of wealth 
and children. Like the 
example of rain whose
(resulting) vegetation pleases
the tillers, then it dries, then 
you see it turned yellow,  then 
it becomes straw.  And  in 
the  Hereafter  is  severe
punishment, and forgiveness
from Allah, and (His)  good 
pleasure. And the life  of  the
world  is nothing but a 
deceiving enjoyment. 
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21.  Race  one  with  another 
towards  forgiveness  from
your Lord  and a Garden 
whose   width  is  like  the 
width  of   the heavens and 
the earth, prepared for  those 
who believe in Allah and His 
messengers.  Such is the 
bounty of Allah, which He 
bestows upon whom He 
wills,  and Allah is of infinite 
bounty. 
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22.     Does not befall any
affliction  upon  the  earth, 
nor in  your  own  selves,
except  that   it   is  in a Book 
before that We bring it into 
being. Indeed,  that  is  easy 
for  Allah.  
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23.  That you are not 
despaired over  what  you 
may  lose,  nor   exult  over 
that  which  has been given to 
you. And Allah does not love 
all arrogant, boastful.  
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24.    Those  who  are misers 
and enjoin upon people
miserliness. And  whoever 
turns  away,  then  indeed 
Allah is All Sufficient,  All 
Praiseworthy.  
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25. Indeed, We sent Our 
messengers with clear signs,
and  We  sent  down  with 
them the Scripture and the 
balance so  that  the  people
may  stand by justice.  And
We sent down iron, wherein 
is great strength and benefits 
for the people. And that
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Allah  may know who helps 
Him and His messengers 
unseen. Indeed, Allah is All 
Strong, All Mighty.  
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26.  And indeed We sent
Noah and Abraham, and We 
placed in the progeny of them 
both the prophethood and the 
Scripture. So among them is 
he who is guided, but many
of them are disobedient. 
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27. Then We caused to follow
in their footsteps Our 
messengers, and We caused 
to follow Jesus, son  of  Mary, 
and  We  gave him the 
Gospel, and We placed in the
hearts of those who followed 
him compassion and mercy.
And monasticism,  they 
innovated it.  We did not
ordain  it for them, but (they 
did so for) seeking the 
pleasure of Allah. Then they 
did not observe it  with its
right observance. So we gave 
those who had believed 
among them their reward. 
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And many  of  them are
disobedient.  
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28.       O  you   who   believe, 
fear  Allah   and  believe  in 
His Messenger, He will grant
you  twofold  of  His  mercy, 
and  He   will   appoint  for 
you a  light by which  you 
will  walk,  and  He  will 
forgive  you.  And  Allah  is 
All Forgiving,  All Merciful.  
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29.   So that the people of the 
Scripture  may  know  that 
they  do not have any power
on anything over the bounty
of Allah, and that  the bounty
is in the  hand of Allah, which 
He bestows to whomever He 
wills, And Allah is of infinite 
bounty.  
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